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Eu, (portador de

n.’ ), nos termos do art.” 6.° da Lei n.® 8/2005, concordo com a

recolha e tratamento das minhas impressées digitais pelo Departamento para os Assuntos de Residéncia
e Permanéncia do CPSP para efeitos de anélise do pedido abaixo mencionado, bem como também a

transferéncia destes dados a entidades competentes (incluindo regites fora de Macau).

According to Article 6 of Law No. $/2005, 1,

(holder of no. 3,
consent to let the Residence and Stay Affairs Department of the Public Security Police Force collect

and handle my fingerprints for the sake of examining the application below, as well as transfer the

relevant data to the competent entities (including those outside Macao).
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“Autorizagio de Residéncia™.
“Residence Authorization”.
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“Autorizagdo Especial de Permanéncia” para Estudantes do Exterior.
“Special Authorization to Stay” for Non-resident Students”.
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“Prorrogacio excepcional de Permanéncia®.
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“Exceptional Extension™.
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